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Introduction

This Philips beauty Visashave precise is offering
you precise trimming & shaping for a beautiful
face. You can use this appliance for:

D Shaving unwanted hairs on your face & neck.

D Precision facial shaving by using the precision
trimmer attachment.

D Precision eyebrow shaping by using the
precision comb.

This Philips beauty appliance is battery operated.
So you can use it any time , any place.

Important

D Do not use the Visashave precise in the
shower or in the bath. The appliance is not
water-resistant.

Preparing the appliance for use

I Pull the battery lid downwards (fig. 1).

Put a battery in the battery holder (type
LRO3 AAA) (fig. 2).

Make sure the + and — poles of the battery is

pointing in the right direction

Push the battery lid back onto the appliance.

Using the appliance

Shaving

Il Switch the Visashave precise on (fig. 3).

Place the trimmer gently on the skin and
move the appliance slowly over the skin
against the direction of the hairgrowth
(fig. 4).

You can use the appliance to shave the unwanted

hairs on face and neck.

Make sure that the trimmer is in complete contact
with the skin.

Eyebrow shaping

Il Put the precision comb around the top of
the trimmer (fig. 5).

Switch the Visashave precise on.

Place the trimmer with precision comb
attachment on the outside of your eyebrow
(fig. 6).

Move the appliance slowly over your eyebrow in

the direction of your nose.

Precision shaving

Il Put the precision trimmer attachment
around the top of the trimmer (fig. 7).

Switch the Visashave precise on.

Place the trimmer gently on the skin (fig. 8).
Move the appliance slowly over the skin against
the direction of the hairgrowth of the single hairs
you want to shave.

Make sure that the trimmer is in complete contact
with the skin.

Cleaning the appliance

Clean the Visashave precise everytime you have
used it.

Do not use any corrosive detergents, scouring
pads or cloths, petrol acetone etc. to clean the
appliance.

Il Switch the appliance off.
Carefully remove the trimmer (fig. 9).

Use a small brush to wipe away any hair or
dust (fig. 10).

Replace the trimmer after cleaning.
Make sure the appliance is still in the off position.

Cover the trimmer with the protective cap
for storage.

Maintenance and replacement

Il Lubricate the trimmer with a drop of sewing
machine oil twice a year (fig. | 1).

The environment

A battery contains substances that may pollute

the environment.

- Do not throw an empty battery away with the
normal household waste, but hand them in at an
official collection point.

- Make sure the battery is completely empty,
when you dispose of it.

- When discarding the appliance in due course,
put the motor unit and other metal parts into a
metal recycling box.

Troubleshooting

Il Unit does not operate.

> Whether you have placed the battery in the wrong
direction.

D Place the battery in the correct polarity (fig.
12).

> Whether the battery content is low.
D Replace a new battery.

If you have taken the above mentioned actions
and the appliance still does not operate, send it to
the Philips Customer Care Centre.

Information and service

If you need information or if you have a problem
please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in
your country (you will find its phone number in
the world wide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, turn to
your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

4222 002 26795
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DEUTSCH

Einleitung

Mit diesem neuen Visashave Precise aus der Serie
Philips Beauty kénnen Sie lhr Gesicht prazise ent-
haaren und lhren Augenbrauen Konturen geben.
Das Gerdt bietet folgende Moglichkeiten:

D Unerwiinschtes Haar von Gesicht und Hals
entfernen

D Prizise Rasur mit dem Prazisions-Aufsatz

D Prazises Konturieren der Augenbrauen mit
dem Prazisionskamm

Dieses Gerdt aus der Serie Philips Beauty wird
mit einer Batterie betrieben. Sie kénnen es also
jederzeit und Uberall benutzen.

D Benutzen Sie Visashave Precise nicht unter
der Dusche oder in der Badewanne. Das
Gerit ist nicht wasserdicht.

Vor dem Gebrauch

Il Zichen Sie den Deckel des Batteriefachs ab
(Abb. I).

Legen Sie eine Batterie (Typ LR03 AAA) ein
(Abb. 2).

Achten Sie darauf, dass die (+) und (-) Pole der
Batterie in die richtige Richtung zeigen.

Schieben Sie den Deckel des Batteriefachs
wieder auf das Gerit.

Benutzung des Gerits

Rasieren

Il Schalten Sie Visashave Precise ein (Abb. 3).

Setzen Sie den Rasierkopf sanft auf die Haut
und fithren Sie das Gerit langsam gegen die
Haarwuchsrichtung tiber das Gesicht (Abb. 4).
Mit dem Gerdt kénnen Sie unerwiinschtes Haar von
Gesicht und Hals entfernen.

Achten Sie darauf, dass der Rasierkopf vollen
Kontakt mit der Haut hat.

Konturieren der Augenbrauen

Il Stecken Sie den Prizisionskamm auf den
Rasierkopf (Abb. 5).

Schalten Sie das Gerit ein.

Setzen Sie den Rasierkopf mit dem
Kammaufsatz an den duBeren Rand der
Augenbraue (Abb. 6).

FUhren Sie das Gerét langsam Uber die Augenbraue
in Richtung Nase.

Prizisions-Trimmen

Il Stecken Sie den Prizisionstrimmer auf den
Rasierkopf (Abb. 7).

Schalten Sie das Gerit ein.

Setzen Sie den Trimmer sanft auf die Haut
(Abb. 8).

Fuhren Sie das Gerdt langsam gegen die
Haarwuchsrichtung der einzelnen Harchen, die Sie
entfernen mochten.

Achten Sie darauf, dass der Trimmer vollen
Kontakt mit der Haut hat.

4222 002 26795

Reinigung des Gerits

Reinigen Sie Visashave Precise nach jedem
Gebrauch.

Verwenden Sie weder aggressive Scheuermittel
oder -schwdmme, noch Alkohol, Azeton o. 4. zum
Reinigen des Gerits.

Il Schalten Sie das Gerit aus.

Nehmen Sie den Prizisionsaufsatz vorsichtig
ab (Abb. 9).

Entfernen Sie Hirchen oder Staub mit einer
kleinen Burste (Abb. 10).

Stecken Sie den Aufsatz nach dem Reinigen
wieder auf das Gerit.
Das Gerdt muss dabei noch ausgeschaltet sein.

Setzen Sie die Schutzkappe auf den Aufsatz,
wenn Sie das Gerit weglegen.

Woartung und Ersatzteile

Il Geben Sie zweimal jihrlich einen Tropfen
Nahmaschinendl auf den Prizisionsaufsatz
(Abb. 11).

Umweltschutz

Batterien enthaften Substanzen, welche die

Umwelt gefahrden kdnnen.

- Werfen Sie die leere Batterie nicht in den
Hausmdll, sondemn geben Sie sie an einer
offiziellen Sammelstelle ab.

- Vergewissemn Sie sich, dass die Batterie ganz leer
ist, bevor Sie sie entsorgen.

- Die Motoreinheit und die anderen Teile aus
Metall gehdren zum Sondermdll Blech und Metall.

mm Fehlerbehebung m————

Il Das Gerit funktioniert nicht
> Haben Sie die Batterie richtig eingelegt?

D Legen Sie die Batterie so ein, dass die Pole in
die richtige Richtung zeigen (Abb. 12).
> Ldsst die Batterieleistung nach

D Setzen Sie eine frische Batterie ein.

Wenn Sie diese Schritte durchgefiihrt haben und
das Gerat immer noch nicht funktioniert, schicken
Sie es bitte an ein Philips Service Center.

Garantie und Service

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten
Probleme auf, wenden Sie sich bitte an lhren
Philips-Handler oder setzen Sie sich mit einem
Philips Service-Center in Ihrem Land in
Verbindung (Tel. Nr. 0180/5356767). Besuchen
Sie auch die Philips Website (www.philips.com).
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BAHASA MALAYSIA

Pengenalan

Visashave kecantikan jitu Philips ini menawarkan
kepada anda pencukuran dan pembentukan jitu
untuk muka yang cantik. Anda boleh
menggunakan peralatan ini untuk:

D Mencukur rambut yang anda tidak mahu pada
muka dan leher anda.

D Pencukuran muka yang jitu dengan
menggunakan sambungan pencukur kejituan.

D Pembentukan bulu kening dengan jitu dengan
menggunakan sikat kejituan.

Peralatan kecantikan Philips ini adalah dioperasikan
menggunakan bateri. Jadi anda dapat
menggunakannya pada bila-bila masa, di mana jua.

Tempatkan pencukur dengan perlahan pada
kulit (rajah 8).

Gerakkan peralatan dengan perlahan di atas kulit

pada arah yang berlawanan dengan arah tumbuh

rambut yang anda mahu cukurkannya.

Pastikan pencukur bersentuh sepenuhnya dengan
kulit anda.

Membersihkan peralatan

Bersihkan Visashave kejituan setelah setiap kali
anda menggunakannya.

Jangan gunakan detergen penghakis, pad
penggosok kasar atau kain, petrol, aseton dsbnya.
untuk membersihkan peralatan.

Mustahak Il Matikan peralatan.

D Jangan gunakan Visashave jitu dalam sebarang
tempat mandian. Peralatan ini tidak kalis-air.

Tanggalkan pencukur dengan cermat
(rajah 9).

Menyediakan peralatan untuk digunakan. Gunakan berus kecil untuk mengelapkan

Il Tarik penutup bateri ke bawah (rajah 1).

Masukkan bateri ke dalam pemegang bateri
(jenis LRO3 AAA) (rajah 2).

Pastikan pola bateri ¢ and -, menunjuk pada arah

yang betul.

Tolak penutup bateri semula ke dalam
peralatan.

rambut atau debu (rajah 10).

Masukkan semula pencukur selepas
membersihkannya.
Pastikan peralatan pada kedudukan matikan.

Tutup pencukur dengan penutup
keselamatan untuk disimpan.

Penjagaan dan gantian.

Menggunakan peralatan. I Lincirkan pencukur dengan setitik minyak

Mencukur

Il Hidupkan Vishashave jitu (rajah 3).

Tempatkan pencukur dengan perlahan pada
kulit dan gerakkan peralatan dengan perlahan
di atas kulit pada arah yang berlawanan
dengan arah tumbuh rambut.

Anda boleh menggunakan peralatan untuk

mencukur rambut yang tidak diperlukan pada

muka dan leher.

Pastikan pencukur bersentuh sepenuhnya dengan
kulit.

Membentuk bulu kening

Il Letakkan sikat kejituan di sekeliling atas
pencukur (rajah 5).

Hidupkan Visashave jitu.

Letakkan pencukur dengan sambungan sikat
kejituan pada bahagian luar bulu kening anda
(rajah 6).

Gerakkan peralatan dengan perlahan di atas bulu

kening anda ke arah hidung anda.

Pencukuran yang jitu

Il Letakkan sambungan pencukur kejituan pada
sekeliling atas pencukur (rajah 7).

Hidupkan Visashave kejituan.

mesin jahit dua kali setahun (rajah 11).

Bateri mengandungi bahan yang boleh
mencemarkan persekitaran.

- Jangan buang bateri kosong bersama sampah
rumah biasa tetapi serahkannya kepada tempat
pungutan rasmi.

- Pastikan bateri benar-benar kosong apabila anda
membuangkannya.

- Apabila membuang peralatan pada masa
hadapan, letakkan unit motor dan bahagian
logam lain ke dalam kotak kitar semula logam.

Menyelesaikan masalah
Il Unit tidak beroperasi.

» Sama ada anda meletakkan bateri pada arah
yang salah.

D Tempatkan bateri mengikut pola yang betul
(rajah 12).

» Sama ada bateri lemah.
D Gantikan dengan bateri baru.
Jika anda telah mengambil tindakan di atas dan

peralatan masih belum boleh beroperasi,
hantarkannya ke Pusat Layanan Pelanggan Philips.

4222 002 26795

Maklumat dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan maklumat atau jika anda
ada masalah, sila lawati laman jaringan Philips pada
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda akan dapati
nombor telifonnya dalam risalah jaminan
antarabangsa). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara anda, beralihlah kepada penjual
barangan Philips tempatan anda atau hubungi
Jabatan Peralatan Domestik dan Layanan
Pelanggan individu BV Philips.
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BAHASA INDONESIA

"Philips beauty Visashave precise" ini menawarkan
anda bagaimana merapihkan dan membentuk
secara cermat untuk menghasilkan wajah yang
cantik. Anda dapat menggunakan alat ini untuk:

D Mencukur rambut yang tak dikehendaki pada
muka & leher

D Pencukuran muka secara cermat dengan
menggunakan alat tambahan perapih presisi.

D Pembentukan alis secara cermat dengan
menggunakan sisir presisi.

Alat kecantikan ini dijalankan dengan baterai. Jadi
anda dapat menggunakannya kapan saja, di mana
saja.

D Jangan menggunakan "Visashave precise" di
kamar mandi. Alat ini tidak tahan air.

Gerakan alat pelan-pelan pada kulit ke arah yang
berlawanan dengan pertumbuhan masing-masing
rambut yang akan dicukur.

Pastikan bahwa alat menempel sepenuhnya pada
kulit.

Membersihkan alat

Bersihkan "Visashave precise" setiap kali anda
selesai menggunakannya.

Jangan menggunakan deterjen korosif, busa atau
kain gosok, bensin, aseton dsb. untuk
membersihkan alat.

Il Matikan alat.

Lepaskan dengan hati-hati alat perapihnya
(gb. 9).

Gunakan sikat kecil untuk membersihkan
rambut atau debu yang melekat.

ifenpensapanalaqURidigcl b 2o Pasang kembali alat perapih setelah

Il Tarik tutup baterainya ke bawah (gb. 1).

A Taruh sebuah baterai di tempat baterai (jenis
LRO3 AAA) (gb. 2).

Pastikan bahwa ujung-ujung baterai dari ¢ dan £

menghadap ke arah yang benar.

Dorong kembali tutup baterainya pada alat.

Menggunakan alat

Bercukur

Il Hidupkan "Visashave precise" (gb. 3).

A Tempatkan alat perapih dengan lembut pada
kulit dan gerakkan alat tersebut pada kulit ke
arah yang berlawanan dengan pertumbuhan
rambut (g. 4).

Anda dapat menggunakan alat ini untuk mencukur

rambut yang tidak dikehendaki pada muka dan

leher.

Pastikan bahwa alat perapih menempel
sepenuhnya pada kulit.

Membentuk alis

Il Taruh sisir presisi pada ujung alat perapih
(gb. 5).

Hidupkan "Visashave precise".

[Ell Tempatkan alat perapih dengan alat
tambahan sisir presisi pada bagian luar alis
anda (gb. 6).

Gerakan alat pelan-pelan di atas alis anda ke arah

hidung anda.

Mencukur dengan cermat

Il Taruh alat tambahan perapih presisi pada
bagian atas alat perapih (gb. 7).

Hidupkan "Visashave precise".

[Ell Tempatkan alat perapih dengan lembut pada
kulit (gb. 8).

dibersihkan.
Pastikan bahwa alat masih dalam keadaan mati.

Tutup alat perapih dengan tutup pelindung
untuk disimpan.

Pemeliharaan dan penggantian

Il Lumasi alat perapih dengan setetes minyak
pelumas mesih jahit dua kali setahun (gb. 11).

Lingkungan

Baterai berisi zat-zat yang dapat mencemari

lingkungan.

- Jangan membuang baterai kosong jadi satu
dengan sampah rumah tangga, tetapi serahkan ke
tempat pengumpulan yang resmi.

- Pastikan bahwa baterai betul-betul kosong, ketika
anda membuangnya.

- Bila membuang alat pada saatnya, taruh unit
motor dan bagian-bagian lain yang terbuat dari
logam di dalam kotak pendauran ulang logam.

Mengatasi persoalan
Il Unit tidak jalan.

» Mungkin anda telah menaruh baterai pada arah
yang salah.

D Tempatkan baterai dengan arah ujung yang
benar (gb. 12)

> Mungkin isi baterai hampir habis.

D Ganti dengan baterai yang baru.

Jika anda telah melakukan tindakan-tindakan
seperti tersebut di atas dan alat masih tetap tidak

jalan, kirimkan alat tersebut ke Pusat Pelayanan
Pelanggan Phillips.

4222 002 26795

Informasi dan pelayanan

Jika anda memerlukan informasi atau jika anda

memempunyai masalah silahkan mengunjungi situs
web Philips di www.philips.com atau menghubungi
Pusat Pelayanan Philips di negara anda (anda akan
menemukan nomor tilpunnya pada liflet garansi
yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada Pusat
Pelayanan Pelanggan di negara anda, pergilah ke
penyalur lokal Philips anda atau hubungi Service
Department dari Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.
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TIENG VIET

May cao my thuét Visashave Precise ctia Philips sé
cho ban su cao tia & tao hinh chinh xac dé cé khuén
mét dep dé. Ban c6 thé dung may nay dé:

D Cao céc l6ng téc khéng mun trén mat & c6 ban.

D Su cao mat chinh xéc bang cach dung phan cét
tia chinh xac phu.

D Tao hinh 16ng may chinh xac bang cach dung
lugce chinh xac.

May cao my thuat nay clia Philips dugc chay bang
pin. Vi vay ban c6 thé dung né bat ky Iic nao, bat ky
ché nao.

D Khong dugc dung may Visashave Precise trong
bdn tAm ho&c voi hoa sen. May khéng phai la loai
khong tham nudc.

Chuan bi may dé dung
Kéo nap day pin xung phia dudi (hinh 1).
Bl Dat pin vao ngan dung (loai pin LR 03 AAA)
(hinh 2).
D&m béo cuc + va & cla pin chi dang theo chiéu
El 4y nap day pin tré lai vao may.

Caorau

Bat may Visashave Precise Ién (hinh 3).

Nh" nhang dat dau cét tia trén da va dich
chuyén may cham cham trén da ngugc véi
chiéu moc cla rau téc (hinh 4).

Ban c6 thé dung may dé cao rau téc khéng mun

trén mat va cd.

Dam bao dau cét tia ti€p xdc han vao da.

Tao hinh 16ng may

Lap Iugc chinh x4c vao phan trén clia dau cét
tia (hinh 5).

Bat may Visashave Precise |én.

El Dé dau cét tia ciing Iuge chai chinh xac trén
phia ngoai ctia 16ng may ban (hinh 6).

Dich chuyén may cham cham trén 16ng may ban

theo chiéu vé phia mai ban.

Cao chinh xac

L&p phan cét tia chinh xac phu vao trén dau cat
tia (hinh 7).

Bat may Visashave Precise |én.
Nhe nhang dat dau cét fia trén da (hinh 8).
Dich chuyén may cham cham trén da ngugc véi

chiéu moc clia nhiing sgi rau téc 1€ loi ban mun cao.

D3am bdo dau cét fia ti€p xtc han vao da.

Lam sach may Visashave Precise mdi [an ban da
dung né.

Khong dugc dung bat ky cac chat thuc rita, cac bui
ho&c vai cha xat c6 chat an mon, dau, axétén, v.v dé
lam sach may.

T4t cong tac may di.
Than trong thao dau cét tia ra (hinh 9).

Diing ban chai nhd dé quét sach téc hoic bui
(hinh 10).

Lép lai dau cét tia sau khi d& lam sach.
Déam bdo may van & vi tri tat.

Al bay dau cét tia bang ndp bao vé dé cét gid.
Bdo quan va thay thé

B tron dau cét tia bang mét giot dau may may
moi n&m hai [an (hinh 11).

Pin c6 chira cac chat c6 thé gay & nhiém moi

truong.

- Khéng dugc vt bd pin hét dién cuing voi cac thir
thai bd binh thuong trong nha, ma dem chiing ndp
& dia diém thu nhan chinh thic.

- Dadm bdo pin hoan toan hét dién khi ban viit b no.

- Khi t6i ltc vit bd may, hay dé phan mé-to va cac
b6 phan bing kim loai khac vao thung tai ché bién
kim loai.

May khong hoat dong.

» Néu nhu ban da Idp pin sai chiéu.
D Dat pin theo dang cuc (hinh 12).
> Néu nhu dién cda pin Ia yéu.

D Thay cuc pin mai.

Né&u ban da l1am nhiing viéc néu trén va may van
khong hoat déng, hay gdi may tdi Trung Tam Phuc
Vu Khéch Hang ctia hang Philips.

Tin tire va dich vu

Néu ban can biét tin tic hoac néu ban c6 van dé gj,
hay tham dia diém mang Iu6i clia hang Philips &
www.philips.com hoac lién hé véi Trung Tam Phuc
Vu Khéach Hang clia hang Philips ¢ nudc ban (ban
s" fim thdy s dién thoai clia ho & td bdo ddm khap
thé gidi). Néu khéng c6 Trung Tam Phuc Vu Khach
Hang & nudc ban, hay tim ti dai ly clia hang Philips
& dia phuong ban hodac lién hé véi Phong Stra Chira
D6 Dung bién Gia Dinh va San Séc Ca Nhan cta
hang Philips.

4222 002 26795
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